Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Eiropas Ekonomikas zonas līgums
31. protokols par sadarbību īpašās jomās ārpus jomām, ko aptver četras pamatbrīvības
1. pants
Zinātniskā izpēte un tehnoloģijas attīstība
1. a) EBTA valstis no šā līguma stāšanās spēkā brīža piedalās Kopienas darbību pamatprogrammā pētniecības un tehnoloģijas attīstības jomā (no 1990. līdz 1994. gadam)¹, piedaloties tās īpašās programmās.
b) EBTA valstis sniedz finansiālu ieguldījumu darbībās, kas minētas a) apakšpunktā, saskaņā ar līguma 82. panta 1. punkta a) apakšpunktu.
c) Ņemot vērā b) apakšpunktu, EBTA valsts aktīvi piedalās visās EK komitejās, kas palīdz EK Komisijai vadīt vai attīstīt minēto pamatprogrammu un tās īpašās programmas.
d) ņemot vērā pētniecības un tehnoloģijas attīstības jomā paredzētās sadarbības īpatnības, EBTA valstu pārstāvji papildus piedalās Komitejā zinātniskās un tehniskās pētniecības jautājumos (CREST) un citās EK komitejās, ar kurām EK Komisija apspriežas šajā jomā, tiktāl, cik tas ir nepieciešams minētajai sadarbībai.
2. Tomēr Islandes gadījumā 1. punkta nosacījumus piemēro no 1994. gada 1. janvāra.
3. Uz Kopienas darbību pamatprogrammas pētniecības un tehnoloģijas attīstības jomā izvērtēšanu un galveno aktivitāšu pārorientāciju (no 1990. līdz 1994. gadam) pēc šī līguma stāšanās spēkā attiecas līguma 79. panta 3. punktā minētā procedūra.
4. Līgums neierobežo, no vienas puses, divpusējo sadarbību, kas notiek Kopienas darbību pamatprogrammā pētniecības un tehnoloģijas attīstības jomā (no 1987. līdz 1991. gadam)¹ un, no otras puses, tiktāl, kamēr tie attiecas uz sadarbību, ko neparedz šis līgums, divpusējos pamatlīgumus par Kopienas un EBTA valstu sadarbību pētniecības un tehnoloģijas jomā.
2. pants
Informācijas pakalpojumi
Pēc šā līguma spēkā stāšanās EEZ apvienotā komiteja lemj par nosacījumiem EBTA valstu dalībai informācijas pakalpojumu programmās, kas ir izveidotas saskaņā ar turpmāk norādītiem EK Padomes lēmumiem vai izriet no tiem:
- 388 D 0524: Padomes 1988. gada 26. jūlija Lēmums 88/524/EEK par rīcības plāna sagatavošanu, lai izveidotu informācijas pakalpojumu tirgu (OJ No L 288, 21.10.1988, p. 39).
- 389 D 0286: Padomes 1989. gada 17. aprīļa Lēmums 89/286/EEK par pētniecības un tehnoloģijas nodošanas stratēģiskās programmas galvenā posma ieviešanu Kopienas līmenī (no 1989. līdz 1993. gadam) (Paātrināta programma) (OJ NO L 112, 25.4.1989, p. 12).
3. pants
Vide
1. Sadarbību vides jomā stiprina Kopienas aktivitātes, jo īpaši šādos jautājumos:
- vides politika un rīcības programmas; 

- vides aizsardzības prasību iekļaušana citās politikās; 

- ekonomiskie un fiskālie līdzekļi; 

- vides jautājumi, kuriem ir pārrobežu ietekme; 

- nozīmīgi reģionāli un globāli jautājumi, par kuriem apspriežas starptautiskajās organizācijās.
Cita starpā sadarbība nozīmē arī regulāras tikšanās.
2. Vajadzīgos lēmumus pieņem pēc iespējas ātrāk pēc līguma stāšanās spēkā, lai nodrošinātu EBTA valstu dalību Eiropas Vides aģentūrā, tiklīdz Kopiena šādu aģentūru ir izveidojusi, ja vien šis jautājums nav izlemts pirms šī datuma.
3. Ja EEZ apvienotā komiteja ir nolēmusi, ka sadarbība norisinās, līgumslēdzējām pusēm pieņemot vienādus vai līdzīgus tiesību aktus, šādu tiesību aktu sagatavošanas gaitā attiecīgā jomā piemēro līguma 79. panta 3. punktā izklāstīto kārtību.
4. pants
Izglītība, apmācība un jaunatne
1. Pēc līguma stāšanās spēkā EBTA valstis piedalās Kopienas Programmā “Jaunatne Eiropai” saskaņā ar VI daļu.
2. No 1995. gada 1. janvāra EBTA valstis piedalās visās Kopienas programmās izglītības, apmācību un jaunatnes jomās, kas tobrīd ir spēkā vai pieņemtas, ievērojot VI daļas nosacījumus. Uz Kopienas programmu plānošanu un attīstību šajā jomā no līguma stāšanās spēkā attiecas VI daļā izklāstītā kārtība, jo īpaši 79. panta 3. punkts.

3. EBTA valstis sniedz finansiālu ieguldījumu saskaņā ar 82. panta 1. punkta a) apakšpunktu 1. un 2. punktā minētajās programmās.

4. Kopš sadarbības sākšanas brīža programmās, kurās tās sniedz finansiālu ieguldījumu saskaņā ar 82. panta 1. punkta a) apakšpunktu, EBTA valstis aktīvi piedalās visās EK komitejās, kas palīdz EK Komisijai vadīt un attīstīt minētās programmas.

5. No līguma spēkā stāšanās brīža EBTA valstis piedalās dažādās Kopienas darbībās, kas paredz informācijas apmaiņu, tostarp, vajadzības gadījumā, ekspertu sanāksmes un saziņu, seminārus un konferences. Turklāt līgumslēdzējas puses ar EEZ apvienotās komitejas starpniecību vai citādi uzņemas jebkuru citu iniciatīvu, kas šajā sakarā ir lietderīga.

6. Līgumslēdzējas puses to attiecīgajās teritorijās veicina atbilstošu kompetentu organizāciju, iestāžu un citu struktūru sadarbību, kad tā stiprinātu un paplašinātu sadarbību. Jo īpaši to piemēro jautājumos, kas ir ietverti Eiropas Profesionālās izglītības attīstības centra (CEDEFOP) darbībās.¹
5. pants

Sociālā politika

1. Sociālās politikas jomā līguma 79. panta 1. punktā minētajā dialogā cita starpā ietver sanāksmju organizēšanu, ieskaitot ekspertu saziņu, abpusēji svarīgu jautājumu izskatīšanu īpašās jomās, informācijas apmaiņu par līgumslēdzēju pušu darbībām, sadarbības apzināšanu un kopīgu tādu aktivitāšu veikšanu kā semināri un konferences.

2. Līgumslēdzējas puses jo īpaši cenšas stiprināt sadarbību saistībā ar Kopienas darbībām, kas izriet no šādiem Kopienas tiesību aktiem:

- 388 Y 0203: Padomes 1987. gada 21. decembra Rezolūcija par drošību, higiēnu un veselības aizsardzību darbā (OJ No C 28, 3.2.1988, p. 3); 
- 391 Y 0531: Padomes 1991. gada 21. maija Rezolūcija par Trešo vidēja termiņa Kopienas rīcības programmu attiecībā uz vienlīdzīgām iespējām sievietēm un vīriešiem (1991.- 1995. gadam) (OJ No C 142, 31. 5. 1991, p. 1); 
- 390 Y 627(06): Padomes 1990. gada 29. maija Rezolūcija par darbībām, lai palīdzētu ilggadējiem bezdarbniekiem (OJ No C 157, 27.6.1990, p. 4); 
- 386 X 0379: Padomes 1996. gada 24. jūlija Ieteikums 86/379/EEC par invalīdu nodarbinātību Kopienā (OJ No L 225, 12.8.1986, p. 43); 
- 389 D 0457: Padomes 1989. gada 18. jūlija Lēmums 89/457/EEK, ar ko izveido vidēja termiņa Kopienas rīcības programmu par ekonomiski un sociāli mazāk priviliģētu sabiedrības grupu sociālu un ekonomisku integrāciju (OJ No L 224, 2.8.1989, p. 10).
3. No līguma stāšanās spēkā EBTA valstis piedalās Kopienas darbībās vecāka gadagājuma cilvēku labā.²

EBTA valstis sniedz finansiālu ieguldījumu saskaņā ar līguma 82. panta 1. punkta b) apakšpunktu.

EBTA valstis aktīvi piedalās EK komitejās, kas palīdz EK Komisijai vadīt un attīstīt programmas, izņemot jautājumus, kas attiecas uz EK finanšu resursu sadali starp Kopienas dalībvalstīm.

4. EEZ apvienotā komiteja pieņem vajadzīgos lēmumus, lai veicinātu līgumslēdzēju pušu sadarbību turpmākās Kopienas programmās un aktivitātēs sociālajā jomā.

5. Līgumslēdzējas puses to attiecīgajās teritorijās veicina atbilstošu kompetentu organizāciju, iestāžu un citu struktūru sadarbību, ja tā stiprinātu un paplašinātu sadarbību. Jo īpaši to piemēro jautājumos, uz kuriem attiecas Eiropas Dzīves un darba apstākļu uzlabošanas fonda darbības.³
6. pants
Patērētāju aizsardzība
1. Patērētāju aizsardzības jomā līgumslēdzējas puses stiprina savstarpējo dialogu ar atbilstošu pasākumu palīdzību, lai apzinātu jomas un darbības, kurās ciešāka sadarbība palīdzētu sasniegt to mērķus.
2. Līgumslēdzējas puses cenšas stiprināt sadarbību, jo īpaši, lai nodrošinātu patērētāju ietekmi un dalību, tādās Kopienas darbībās, kas var izrietēt no šādiem Kopienas tiesību aktiem:
- 389 Y 1122(01): Padomes 1989. gada 9. novembra Rezolūcija par turpmākām prioritātēm patērētāju aizsardzības politikas pārskatīšanā (OJ No C 294, 22.11.1989, p. 1); 
- 590 DC 0098: Trīs gadu rīcības plāns patērētāju aizsardzības politikā EEK (1990.-1992.); 
- 388 Y 1117(01): Padomes 1988. gada 4. novembra Rezolūcija par to, kā uzlabot patērētāju iesaistīšanos standartizācijas procesā (OJ No C 293, 17.11.1988, p. 1);
7. pants
Mazie un vidējie uzņēmumi
1. Jo īpaši veicina sadarbību mazo un vidējo uzņēmumu jomā Kopienas darbībās:
- atcelt nevajadzīgus uzņēmējdarbības administratīvus, finanšu un juridiskus ierobežojumus; 

- informēt un sniegt palīdzību uzņēmumiem, jo īpaši maziem un vidējiem uzņēmumiem, par politiku un programmām, kas tiem var būt svarīgas; 

- veicināt dažādos Eiropas Ekonomikas zonas reģionos esošu uzņēmumu, jo īpaši mazu un vidēju uzņēmumu, sadarbību un partnerību.
2. Līgumslēdzējas puses cenšas stiprināt sadarbību Kopienas darbībās, kas var izrietēt no šādiem Kopienas tiesību aktiem:
- 388 Y 0727(02): Padomes Rezolūcija par uzņēmējdarbības vides uzlabošanu un uzņēmumu – jo īpaši mazo un vidējo uzņēmumu – attīstības veicināšanu Kopienā (OJ No C 197, 27.7.1988, p.6).  
- 389 D 0490: Padomes 1989. gada 28. jūlija Lēmums 89/490/EEK par uzņēmējdarbības vides uzlabošanu un uzņēmumu – jo īpaši mazo un vidējo uzņēmumu – attīstības veicināšanu Kopienā (OJ No L 239, 16.8.1989, p.33).  
- 389 Y 1007(01): Padomes 1989. gada 26. septembra Rezolūcija par apakšlīgumu slēgšanas attīstību Kopienā (OJ No C 254, 7.10.1989, p. 1); 
- 390 X 0246: Padomes 1990. gada 28. maija Ieteikums par administratīvās vienkāršošanas politikas īstenošanu par labu MVU dalībvalstīs (OJ No L 141, 2.6.1990, p. 55); 
- 391 Y 0605: Padomes 1991. gada 27. maija Rezolūcija par rīcības programmu maziem un vidējiem uzņēmumiem, tostarp amatniecības nozares uzņēmumiem (OJ No C 146, 5.6.1991, p. 3); 
- 391 D 0319: Padomes 1991. gada 18. jūnija Lēmums 91/319/EEK, ar ko pārskata programmu par uzņēmējdarbības vides uzlabošanu un uzņēmumu – jo īpaši mazo un vidējo uzņēmumu – attīstības veicināšanu Kopienā (OJ No L 175, 4.7.1991, p.32). 
3. Pēc līguma stāšanās spēkā EEZ apvienotā komiteja pieņem atbilstošus lēmumus par noteikumiem, tostarp noteikumiem par jebkuru EBTA valstu finansiālu ieguldījumu, ko piemēro sadarbībai attiecībā uz Kopienas darbībām, ar kuru palīdzību īsteno Padomes Lēmumu par uzņēmējdarbības vides uzlabošanu un uzņēmumu – jo īpaši mazo un vidējo uzņēmumu – attīstības veicināšanu Kopienā,¹ un darbībām, kas no tā izriet.
8. pants
Tūrisms
Tūrisma jomā līguma 79. panta 1. punktā minētā dialoga mērķis ir apzināt jomas un darbības, kurās ciešāka sadarbība veicinātu tūrisma attīstību un tūrisma industrijas vispārējo apstākļu uzlabošanos dalībvalstu teritorijās.
9. pants
Audiovizuālā nozare
Vajadzīgos lēmumus pieņem pēc iespējas ātrāk pēc līguma stāšanās spēkā, lai nodrošinātu EBTA valstu dalību programmās, kas izveidotas saskaņā ar (390 D 0685) Padomes 1990. gada 21. decembra Lēmumu 90/685/EEK par rīcības plāna īstenošanu, lai veicinātu Eiropas audiovizuālās nozares (MEDIA) attīstību (no 1991. gada līdz 1995. gadam) (OJ No L 380, 31.12.1990, p. 37), ja vien šis jautājums nav izlemts jau agrāk.
10. pants
Civilā aizsardzība
1. Līgumslēdzējas puses cenšas stiprināt sadarbību tajās Kopienas darbībās, kas var izrietēt no (489 Y 0223) Padomes un dalībvalstu pārstāvju Padomes sanāksmē pieņemtās 1989. gada 13. februāra Rezolūcijas par pārmaiņām Kopienas sadarbībā civilās aizsardzības jomā (OJ No C 44, 23.2.1989, p. 3).
2. EBTA valstis nodrošina numura „112” kā vienota neatliekamās palīdzības dienesta numura ieviešanu to teritorijās saskaņā ar nosacījumiem, kas izklāstīti (391 D 0396) Padomes 1991. gada 29. jūlija Lēmumā par vienota Eiropas neatliekamās palīdzības dienesta numura ieviešanu (OJ No L 217, 6.8.1991, p. 31).
1 390 D 0221: Padomes 1990. gada 23. aprīļa Lēmums 90/221/Euratom/EEK (1990-1994) (OJ No L 117, 8.5.1990, p. 28).
1 387 D 0516: Padomes 1987. gada 28. septembra Lēmums 87/516/Euratom/EEK (OJ No L 302, 24.10.1987, p. 1).
1 375 R 0337: Padomes 1975. gada 10. februāra Regula (EEK) Nr. 337/75, ar ko izveido Eiropas Profesionālās izglītības attīstības centru (OJ No L 39, 13.2.1975, p. 1), kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem – Grieķijas Republikas pievienošanās (OJ No L 291, 19.11.1979, p. 17),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OJ No L 302, 15.11.1985, pp. 157 and 158).
2 391 D 0049: Padomes 1990. gada 26. novembra Lēmums 91/49/EEK (OJ L 28, 2.2.1991, p. 29).
3 375 R 1365: Padomes 1975. gada 26. maija Regula (EEK) Nr. 1365/75 par Eiropas Dzīves un darba apstākļu uzlabošanas fonda izveidošanu (OJ No L 139, 30.5.1975, p. 1), kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Grieķijas Republikas pievienošanās (OJ No L 291, 19.11.1979, p. 17),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OJ No L 302, 15.11.85, pp. 157 and 158).
1 389 D 0490: Padomes 1989. gada 28. jūlija Lēmumu 89/490/EEK (OJ No C 239, 16.8.1989, p. 33).
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